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B7-xxxx/2013

Euroopan parlamentin päätöslauselma asekauppasopimuksen ratifioinnista
(2013/2955(RSP))

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon YK:n yleiskokouksen 2. huhtikuuta 2013 hyväksymän 
asekauppasopimuksen,

– ottaa huomioon 14. kesäkuuta 2010 tehdyn neuvoston päätöksen 2010/336/YUTP ja 
aikaisemmat neuvoston päätökset EU:n toimista asekauppasopimuksen tukemiseksi1,

– ottaa huomioon sotilasteknologian ja puolustustarvikkeiden viennin valvontaa koskevien 
yhteisten sääntöjen määrittämisestä hyväksytyn neuvoston yhteisen kannan 
2008/944/YUTP2,

– ottaa huomioon kesäkuussa 20073 ja kesäkuussa 2012 antamansa päätöslauselmat,

– ottaa huomioon Lissabonin sopimuksen 34 artiklan,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 110 artiklan 2 kohdan,

Yleisiä huomioita

1. suhtautuu myönteisesti oikeudellisesti sitovaan tavanomaisten aseiden kansainvälistä 
kauppaa koskevaan asekauppasopimukseen, joka tehtiin YK:n alaisuudessa seitsemän 
vuotta kestäneiden pitkien neuvottelujen jälkeen; muistuttaa, että sopimuksella pyritään
estämään ja poistamaan laiton asekauppa, estämään aseiden siirto laittomille markkinoille 
ja laatimaan avoimet normit laillisille aseiden siirroille; toteaa, että sopimus on ratkaiseva 
askel, jolla lisätään aseiden siirtojen vastuullisuutta ja avoimuutta;

2. korostaa, että asekauppasopimuksen onnistuminen pitkällä aikavälillä riippuu 
mahdollisimman monen valtion osallistumisesta ja erityisesti kansainvälisen asekaupan 
kaikkien merkittävien toimijoiden osallistumisesta; suhtautuu myönteisesti siihen, että 
suurin osa YK:n jäsenvaltioista on jo allekirjoittanut sopimuksen, ja kehottaa muita 
tekemään samoin;

3. on tietoinen aseteollisuuden merkityksestä kasvulle ja innovoinnille sekä sen perustavasta 
asemasta keskeisten valmiuksien toimittajana; muistuttaa valtioiden legitiimeistä 
intresseistä hankkia tavanomaisia aseita ja harjoittaa itsepuolustusoikeuttaan sekä tuottaa, 
viedä, tuoda ja siirtää tavanomaisia aseita;

4. korostaa samalla, että laittomat tai sääntelemättömät aseiden siirrot ovat aiheuttaneet 
inhimillistä kärsimystä ja ruokkineet aseellisia konflikteja, epävakautta, terrori-iskuja ja 

                                               
1 EUVL L 152, 18.6.2010, s. 14–20.
2 EUVL L 335, 13.12.2008, s. 99–103.
3 Hyväksytyt tekstit, P6_TA(2007)0282.
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korruptiota ja niiden seurauksena sosiaalis-taloudellinen kehitys on vaarantunut ja 
oikeusvaltioperiaatetta, ihmisoikeuksia ja kansainvälistä humanitaarista oikeutta on 
loukattu; 

Soveltamisala

5. pitää valitettavana, että sopimuksessa ei esitetä yhteistä ja täsmällistä määritelmää 
tavanomaisille aseille; pitää kuitenkin myönteisenä laajojen kategorioiden käyttöä sen 
määrittelemiseksi, millaisista aseista on kyse; on erityisen tyytyväinen siihen, että 
sopimukseen sisältyvät pienaseet, kevyet aseet, ampumatarvikkeet, ammukset, osat ja 
komponentit; kehottaa sopimusvaltioita tulkitsemaan kunkin kategorian mahdollisimman 
laajassa merkityksessä kansallisessa lainsäädännössään;

6. ilmaisee myös huolensa siitä, että sopimus ei kata kaikkia asekaupan aloja, esimerkiksi 
lahjoja, lainausta, vuokrausta, teknologian siirtoa tai muuta siirtoa, kuten parlamentti 
nimenomaisesti vaati vuonna 2012 antamassaan päätöslauselmassa, ja kehottaa 
sopimusvaltioita korjaamaan tämän puutteen aseiden siirtoa koskevissa järjestelmissään;

7. suhtautuu myönteisesti määräyksiin, joilla pyritään estämään aseiden siirto laittomille 
markkinoille; panee kuitenkin merkille, että sopimusvaltioille on jätetty paljon 
liikkumavaraa aseiden siirtoa laittomille markkinoille koskevan riskin suuruuden 
määrittelyssä; pitää valitettavana, että kyseiset määräykset eivät koske ammuksia, osia 
eivätkä komponentteja, ja kehottaa sopimusvaltioita korjaamaan tämän asian kansallisissa 
laeissaan; 

Kriteerit ja kansainväliset normit

8. korostaa, että sopimusvaltioille asetetuilla sopimusvelvoitteilla on suurta symbolista ja 
oikeudellista arvoa, sillä sopimusvaltioiden on otettava käyttöön kansallinen 
valvontajärjestelmä aseiden siirtoja varten (vienti, tuonti, kauttakulku, uudelleenlastaus ja 
välitystoiminta);

9. suhtautuu erityisen myönteisesti siihen, että siirto on kielletty, jos valtio on tietoinen luvan 
antamisen aikaan siitä, että aseita käytettäisiin kansanmurhaan, rikoksiin ihmisyyttä 
vastaan tai sotarikoksiin; 

10. suhtautuu myönteisesti siihen, että sotilasteknologian ja puolustustarvikkeiden viennin 
valvontaa koskevien yhteisten sääntöjen määrittämisestä vuonna 2008 hyväksytyn EU:n 
yhteisen kannan mukaiset perusteet on otettu käyttöön; suhtautuu myönteisesti siihen, että 
aseiden siirto on kielletty, jos sopimusvaltio arvioi, että on ”ensisijainen riski” siitä, että 
aseet vaarantavat rauhan ja turvallisuuden tai että niitä käytetään 1) humanitaarisen 
oikeuden loukkaukseen, 2) ihmisoikeuslainsäädännön rikkomiseen, 3) järjestäytyneeseen 
rikollisuuteen ja 4) terrorismiin; toteaa kuitenkin, että täsmällisen määritelmän 
puuttuminen siltä, mikä on ”ensisijainen riski”, jättää sopimusvaltioille paljon 
liikkumavaraa; vaatii sen vuoksi tiukempia oikeudellisesti sitovia suuntaviivoja näistä 
asioista; 
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Täytäntöönpano ja raportointi

11. korostaa, että sopimuksen tehokas ja luotettava täytäntöönpano on tärkeää ja 
sopimusvaltioiden velvollisuudet on määriteltävä selvästi; huomauttaa tässä suhteessa, että 
sopimusvaltioille on jätetty paljon tulkinnanvaraa; 

12. panee merkille sopimusvaltioiden velvollisuuden raportoida vuosittain tavanomaisten 
aseiden viennistä ja tuonnista; vaatii voimakkaasti, että nämä raportit asetetaan 
pääsääntöisesti julkisesti saataville; 

13. katsoo, että täysimittainen avoimuus riippuu suuresti vastuuvelvollisuudesta 
parlamenteille, kansalaisille ja kansalaisjärjestöille, ja kehottaa laatimaan 
avoimuusmekanismin, joka mahdollistaa niiden osallistumisen hallitusten pitämiseksi 
vastuuvelvollisina;

14. suhtautuu myönteisesti kansainvälistä yhteistyötä ja avunantoa koskeviin määräyksiin 
sekä vapaaehtoisen rahaston perustamiseen niiden sopimusvaltioiden avustamiseksi, jotka 
tarvitsevat tukea sopimuksen täytäntöönpanossa;

15. suhtautuu lisäksi myönteisesti perustettuun sopimusvaltioiden konferenssiin, joka 
kutsutaan koolle säännöllisesti, jotta voidaan tarkastella uudelleen sopimuksen 
täytäntöönpanoa; 

EU ja sen jäsenvaltiot

16. muistuttaa, että EU on ainoa valtioiden liitto, jolla on oma oikeudellisesti sitova kehys, 
joka on ainutlaatuinen maailmassa ja jonka kautta aseviennin valvontaa tehostetaan;

17. panee merkille EU:n ja sen jäsenvaltioiden johdonmukaisen roolin kansainvälisen 
prosessin tukemisessa kansainvälistä asekauppaa koskevien yhteisten sitovien sääntöjen 
vahvistamiseksi; suhtautuu myönteisesti siihen, että kaikki jäsenvaltiot ovat 
allekirjoittaneet sopimuksen; kehottaa kaikkia niitä valtioita, jotka eivät ole vielä 
ratifioineet sopimusta, tekemään sen mahdollisimman pian; 

18. kehottaa jäsenvaltioita varmistamaan, että ne täyttävät sekä EU:n että YK:n 
raportointivelvollisuudet avoimuuden ja täydentävyyden nimissä ja että ne edistävät 
avoimuutta sekä aseiden siirtoja ja aseiden siirtoa laittomille markkinoille koskevien 
tietojen ja parhaiden käytäntöjen vaihtoa maailmanlaajuisesti;

19. kehottaa EU:ta ja sen jäsenvaltioita tukemaan kolmansia maita, jotka tarvitsevat apua 
sopimusvelvoitteiden täyttämisessä; kannustaa niitä osallistumaan sopimuksen nojalla 
perustettavaan vapaaehtoiseen rahastoon;

20. panee merkille määräyksen sopimuksen muuttamisesta viime kädessä sopimusvaltioiden 
kolmen neljäsosan enemmistöllä, mikäli se olisi tarpeen, ja kannustaa EU:ta ja sen 
jäsenvaltioita hyödyntämään tätä määräystä tulevaisuudessa lujittaakseen edelleen 
normeja ja poistaakseen aukkoja;
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21. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, EU:n 
jäsenvaltioiden parlamenteille, komission varapuheenjohtajalle / unionin ulkoasioiden ja 
turvallisuuspolitiikan korkealle edustajalle, komissiolle ja Yhdistyneiden kansakuntien 
pääsihteerille.


